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AfWe have come together in
People. Strengthened by the Word of God and nourished by H
Sacraments, we step forth in faith to love

and serve one anot he
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MINISTRIES

Liturgical and Sacramental:

Committee Chair: Jim Polito, 662810

Scheduling of Lay Ministers: Renée Nilles, 268620

Altar Servers: Cindy Lape, 4621188

Lectors: Steve Sledge, 38285

Ministers of Communion: Larry Nilles, 268320

Ushers: Clara Stewart, 2&8.38

Baptismal Preparation: Deacon Willie, 38924

Choir Rehearsal: Sunday at 9:00 am & Thursday 7:30 pm

Youth Ensemble (Choir): Mary Goggins, 38602 &
Dan Strain, 8041973

Religious Education and Faith Formation (REFF):
REFF Committee Chair: Mary Castleberry, 28222
Classes: Pre Kdth meets 9 ail0:20 am
5thi Confirmation meets 11:45 ai00 pm

Confirmation: Joan Conn, 35816; Christine Gross, 98371
RCIC: Trish Clemmer, 252783087
YES: Laura Doherty, 368923; Dan Strain, 550290
TYM: Joe Korostynski, 266483; Gail Hernandez, 266345
Family Life Committee: Steve Sledge, 38385
RCIA: Beth Adams, 26@081; Jeff Maas, 252352823
Adult Faith Formation: Margaret Foggiimber, 8107560
Evangelization & Cursillo: Beth Adams, 2681
Disciples on the Journey: Kathy Tripp, 26902
Stewardship: Renée Nilles, 26820;
Carol Adams, 266199

Shepher do

John & Sue Broderick, 363479
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geneSan Eugenio

608 Lions Club Road
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Oficina: (919) 3650667
1 Casa Parroquial: (919) 3653658
Edificio de Formacion Cristiana: (919) 365
9431
Fax: (919) 3659431
Email: steugenio@yahoo.com
Website: www.steugeneparish.org

Horario de Recepcion:
Viernes: 5:30 pm8:30 pm
Sabado: 2:00 pin8:00 pm

Domingo: 1:30 ph6:30 pm

EQUIPO PASTORAL
Péarroco
Padre Jos® Lapau
Vicario Parroquial
Padre Juan Teguh Raharjo,
C.I.C.M.
Diacono
Rev. Mr. Willie Foggie
3657924
Finanzas:Carlos Asencio
Oficina Hispana

I ANosotros nos hemos unido ypo
el Pueblo Santo de Dios. Fortalecidos por la Palabra de Dios y
alimentados pro Los Sacramentos, damos un paso en favor de

nuestra fe al amarnos Yy ser

Carmen P. Leon

MINISTERIOS
Liturgia y Sacramentos:
Horarios para los Ministros Laicos: Lupita Huerta,-3681
Platicas Pre bautismales: Esperanza Chavez 258250
Coros: Sabado, 6:30 pm: Luis Hernandez 2697
Domingo, 12:30 pm: Luis Felipe, 32252
5:00 pm: Alex Romero, 365330

Ministros de la Comunién y Monaguillos:

Maria Guadalupe Mercado, 33052
Ujieres: Bertin Mercado, 2602839

Educacion Religiosa y Formacion de Fe:
Primera Comunién (Viernes a las 6:30 pm):
Carmen P. Leon, 368667
Confirmacion (Domingo a las 11:45 am): Vanessa Flore)&32776
Grupo Jovenil/Adultos Jovenes: Yolanda Romero; 3850
Quinceafieras: Georgina Mercado, -2@39
RICA: Jesus Hernandez, 2391-9292
Ministerios Sociales:
Alcohdlicos Andnimos: (Jueves a las 8:00 pm)
Jorge Lopez, 963179

ORGANIZACIONES

Comité del Ministerio HispanoEsperanza Chavez,
252-234-6250 (representativo en el Concilio Pastoral)
Grupo de Oracion (Movimiento Carismatico):
(misa: martes a | as
Uriel Valles, 919366-1468

Legiqh deMarikindgyy Victer Binto, 366291
Festival Internacional:Carmen Leon, 554913
Movimiento Familiar Cristiano:

(cado otro Domingo alas 3 pm) Saul y Imelda Martinez;®620D

7 pm; reun



Social Ministries:

Triangle East Fellowship of Churches: Bruce Tarnaski;S6E
Catholic Parish Outreach: 81245

Bereavement Committee: Lin Cosgrove, 4304

Social Ministry Committee: Ruth van der Grinten, 365L2

Services:

New Facility Steering Committee: John Nussbaum -@867
Building Committee: Sam Fish, 3@&B65

Finance Council: Carol Ours, 36286

Maintenance Committee: Daniel Aguilar, 93845
International Food and Music Festival: Gene Zack-2661
Safe Environment Team: Joe Howell, 38542

Community Spirit (Socials): John Ettensberger,-B890

Celebraciones de Sacramentos

Misas en Espaifiol:
Martes-7:00pm
Sabados6:30pm

Domingosi 1:00pm y 5:00pm

Reconciliacion (Confesiones):
Sabados4:00-4:45pm o por cita

Bautismos:

Las clases toman lugar cada segundo sdbado del mes a las
10:00am. El sacramento del bautismo se celebra cada tercer
sabado del mes a las 10:00am. Las familias deben estar

ORGANIZATIONS:

Pastoral Advisory Counci{meets the third Wednesday at 7PM):
Joe Howell, 3653342- Chairperson

Knights of Columbugmeets the 2nd & 4th Wednesday at 8PM):
Richard Rusnak (919) 368963- Grand Knight

Cub Scoutgdmeets most Mondays at 7PM):
Gene Zack, 268401- Assistant Cub Master

Ladies Guild(meets the first Wednesday at 7:00PM):
Geri Ettensberger, 269970- President

First Friday Seniors(meets on the 1st Friday of the month at
10:00AM): Bruce Tarnaski, 365716- Chairperson

registradas en la Iglesia. Si los padrinos son casados, deben
estar casados por la iglesia. Si son solteros deben estar
confirmados y ser catolicos practicantes.

Matrimonios:
Deben avisar al Padre con seis meses de anticipacion.
Para convalidaciones: llame el Padre para una cita.

RICA:

Para candidatos adultos para la formacion de fe, iniciacion
a la comunidad cristiana y los sacramentos de bautismos,
confirmacioén y eucaristia. Llame la oficina de la parroquia
a 3657114.

Sacramental Celebrations

English Mass Schedule:

Wednesday, Thursday, & Frida§:00am
Saturday-5:00pm

Sunday-8:00am and 10:30am

Reconciliation (Confessions):
Saturday-4:00-4:45pm, or by appointment

Baptisms:
Classes for preparation are scheduled for the third Saturday of

Por los Enfermos:

Por favor avise a la oficina (368L14) si hay algin enfermo
para arreglar una visita y uncion de los enfermos. En caso de
emergencia llame el Padre a 3&558.

Otra Informacion

Nuevos Parroquianos:
Les damos la bienvenida a nuestra familia parroquial y damos
la invitacion a usted para registrarse con nosotros. Las formas

the month at 10:00AM. Parents and Godparents are required toestan disponibles en el Edificio de Educacion o el entrada de
attend a preparation class. Baptisms will be the fourth Saturdaya iglesia.

of the month at 10:00AM. Please call the office to register for
the class you plan to attend.

Marriage:

Quincearfieras:
A todas las sefioritas que quieran celebrar sus quinceafieras

Arrangements must be made with the Pastor at least six monthdendran que inscribirse o registrarse por lo menos 4 meses

in advance. For cemalidations please contact the Pastor.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA):

For candidates to receive Adult Faith Formation and Initiation
into the Christian Community and sacraments. Please call the
office for more information or to sign up.

Anointing of the Sick:
Please call the church office at 38514 so arrangements can
be made to visit and anoint the sick. In case of an emergency

de anticipacion. Hay tres platicas : los domingos a las
1:30pmpara | as fechas: consulte
Los ceremonias : servicio de la palabra y la comunién: los
sabados a las dos de la tarde (2:00PM) o una bendicién simple
al final de la misa del sdbado a las seis y media (6:30PM).

Presentaciones o Bendicion de los nifios de tres afos:
Segundo sabado del mes, al final de la misa de 6:30PM.

please call the priest at 3@658.

Prayer for Our Men and Women in the Servig¢e

Other Information

New Parishioners:

We welcome you to our church family and invite you to
register with us. Forms are available in the Education
Building or the vestibule of the church.

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect
them as they protect us. Bless them and their
families for the selfless acts they perform for us in
our time of need. We ask this in the name of thy
Son, Jesus Christ, our Lord and Savior. Amen.



SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH
Masses This Week

WENDELL, NC
Stewardship CornerWeekly Offertory

NOVEMBER 28 - DECEMBER 5’ 2009 Our Weekly Parish Offertory Goal is $9,796
Saturday  Nov. 28 5:00PM Mass |ndmemokry of Il_\/lary Nuestro Objetivo de Ofertorio de '
Ann and Frank Sca ISe, Parroquia Semanal es $9,796.
requested by the Scalise
family $11,000 h
Sunday Nov. 29 8:00AM Mass in memory of Eugene o $10260 | Due to holiday
Eleterma?, re_:quested by the é g 50978 deadlines, this
osson family ; :
10:30AM  Mass %% 0000 | column will be
Tuesday Dec.1 7:00PM Healing Mass ~ Bilingual |25 ™ updated next
Wednesday Dec. 2  9:00AM Mass in memory of Edward o} g— weekend.
Sullivan, requested by the | ¢ 5 |
Broderick family and Rosary| ¢ g Thank you!
Thursday Dec.3 9:00AM Mass and Rosary < o $7,000 - -
Friday Dec.4 9:00AM First Friday Mass and o Month of October  Month of November ~ Wk. of 11/14-15
Rosary Mes de Octubre ~ Mes de Noviembre ~ Sem. del 11/14-15
Saturday Dec.5 5:00PM Mass in memory of Biagio
Ponziano, requested by the
Ponziano family - -
; ; Liturgical Roles
This Week At Saint Eu9ene Saturday, December 5, 2009, 5:00PM
Sunday Nov. 29 9:00AM Choir Practice Altar Servers: Christopher and Joshua Zack
5:15PM Youth Ensemble Practice Eucharistic Ministers: Ralph LaNeve
Monday Nov.30 7:00PM Advent Reflection ~ Lector: Theresa Wood
Week 1 of 3 ~ Ushers: Gene Zack and Steve Allen
Father Joseph Lapauw, cicm Sunday, December 6, 2009, 8:00AM
Tuesday Dec. 1 7:00PM Good Shepherd Group Altar Servers: Luke Tarnaski and Gabrielle Toussaint
Wednesday Dec. 2 6:30PM Ladi esd Gui | d Eucharistic Ministers: Martha Cauley
Party Lector: Bart Ryba
6:30PM Chi | dr ends Ch wUshers:Helen Barefoot and Rich Kovack
Liturgy Practice .
Thursday Dec. 3 7:00PM Adoration/Adoracion i:mdgy, DeC(.arI?ber 6, 20(;)%' 10'30AHM
Friday Dec. 4 10:00AMFirst Friday Seniors tar Servers: Lauren and Morgan Hussey
' ' Eucharistic Ministers: Deacon Willie
Saturday  Dec.5

Readings for the Week of November 29, 2009

Sunday:  Jer 33:146/1 Thes 3:12-4:2/Lk 21:2528, 3436
Monday: Rom 10:918/Mt 4:1822

Tuesday: Is 11:110/Lk 10:2%24

Wednesday: Is 25:610a/Mt 15:2937

Thursday: Is 26:16/Mt 7:21, 2427

Friday: Is 29:1724/Mt 9:2731

Saturday: Is 30:1921, 2326/

Lector: Sixth Grade Religious Education Class
Ushers: Marissa M. Lim and Sixth Grade Religious Ed. Class

Come Join Us In Prayer!

Lectio Divina: Praying in Scripture
All adults and parents, you are invited to join us for
group prayers. l 't 6s
strengthen your relationship with God while your
child(ren) attend Faith Formation Classes.

Mt 9:35--10:1, 5a, Sundays at 9:15AM in trailer #1.

Next Sunday: Bar 5::9/Phil 1:46, 811/Lk 3:1-6 + SPI RI TUAL GROWTH + GOD¢
CHRISTIAN FELLOWSHIP +

’Ladies, | t6s That Ti me Of Year

Al | Bakers Wanted!! The Ladiesod6 Guild wil |

We need of bakers to sign up to ma&e®r more dozemwf your best Special Christmas Cookies
(no chocolate chip or store bought please). We ask that they are no larger than 2 inches. Y
Thank you! We look forward to seeing those tasty treats! We are currently signing people u
after all masses on the weekends, and need these homemade cdekiesed to the church on
December 9/10 Please see us outside at our table if you have any questions or wish to sign up.




FIRST SUNDAY OF ADVENT

NOVEMBER 29, 2009

Misas esta Semana
28 DE NOVIEMBRE i 5 DE DICIEMBRE DE 2009

Sabado 28 de Nov. 6:30PM Misa
Domingo 29 de Nov. 1:00PM Misa
5:00PM Misa
Martes 1 de Dic. 7 ::00PM M
Biling¢e
Séabado 5 de Dic. 6:30PM Misa

Esta Semana En San Eugenip
Domingo29deNov. 3: O0P M Legi - n
Lunes 30 de Nov. 7: 00PM Grupo

7: 00PM Adul t os
7:00PM Equipo del Grupo
Oraci -n
Martes 1 de Dic.. 7. 30PM Grupo d
Miércoles 2 de Dic. 7:00PM Ensayo del Coro de la
Mi sa del S8b
Jueves 3 de Dic. 7.00PM Ador aci - n/ Ad
8: 00PM Al coh- |
Viernes 4 de Dic. 6: 30PM Cl ases

Religioso y RICA
8:00PM Junta para los Catequistas
Sabado 5 de Dic.

d

e

4
0
[

d

Lecturas para la semana del 29 de Noviembre de 2009

Domingo:Jr 33, 1416/1 Tes 3, 12-4, 2/Lc 21, 2528. 3436

Lunes: Rom 10, 918/Mt 4, 1822
Martes: Is 11, 310/Lc 10, 2124
Miércoles: Is 25, 610/Mt 15, 2937
Jueves: Is 26, 26/Mt 7, 21. 2427
Viernes: Is 29, 1724/Mt 9, 2731
Séabado: Is 30, 1921. 2326/Mt 9,

35--10, 1. 68
Domingo siguiente:  Bar 5;9Flp 1, 46. 811/Lc 3, 16

Papeles Litdrgicos
Sabado, 5 de Diciembre de 2009, 6:30PM
Lectores: Kristina Huerta y Tania Huapilla
Ministros: Delia Perez

Acodlitos: Dora Maria Martinez, Vanessa y Reveca Garcia

s a Dothiego, 8 @e igieznbre da 20069, 1:00PM

Lectores: Jose Contreras y Jessica Garcia
Ministros: Rosa Garcia
Acolitos: Nancy Contreras, Uriel y Lesly Valles

Domingo, 6 de Diciembre de 2009, 5:00PM
Lectoggs: Lupitd Garcia y Saul Martinez

J . Njinistos:|Candy Casas

Arqlitps Apa Garyn Casas, Julissa Jaretze y Karen Pulquero

~ Fiesta de la Virgen de Guadalupe ~
or alk] €4 embre 12 Tod

~

as

Novenas:
lﬂj@ves_, 3 de Dic.7:00PM (Traila #2) ~ Los Lectores

(C/i%rrt%els, % He. Die: 305N (Traila #2) ~ Los Ujieres
8abadd, 5 deaDici7:30PM (lglesia)
después de Misa de 6:30PM ~ Ministros de Comur

Domingo, 6 de Dic6:00PM (lglesia)
después de Misa de 5PM kegion de Maria

Lunes, 7 de Dic.7:00PM (Traila #2) ~Grupo Juvenil
Martes,8de Dic. 6: OOPM ( Trail a

Miércoles, 9 de Dic.7:00PM (Traila #2)
~ Movimiento Familiar

Jueves, 10 de Dic7:00PM (Traila #2) ~ Los Coros
VierneslldeDic7: 30PM (1 gl esi a)

Sabado, 12 de DicDrama Guadalupana a las 6:00AM
6: 30AM Las Mafanitas
7:00AM Santa Misa, seguido por desayuno

PROGRAMA DEL ADVIENTO 2009 de la Parroquia de SAN EUGENIO

Misa de Sanacion (Bilingtie) Martes, Diciembre 1 alas 7:00 pm de la tarde.

Misa de la Inmaculada Concepcion de Maria (Bilingie)

Y Rito Parroquial del Adviento de Reconciliacion y Penitencigcon confesiones individuales):

Martes, Diciembre 8 ~ Misa alas 6:30pm, Rito Penitencia alas 7:30 pm de la tarde.

. Fiesta de la Virgen de Guadalupe

NovenaDiciembre31 2 al as 7: 00 pm de |

Mafianitas: S8bado, Diciembre 12 al

Misa: S8bado, Diciembre 12 al as
IV. Posadasen las diferentes casas (vea el horario en los Boletines)

Y en laiglesia: Miércoles Diciembre 16 a las 7:00pm y Viernes Diciembre 18 a las 7:00 p
V. Noche Internacional de Cantos Navidefnos:

Con los Coros Parroquiales ~ Lunes, Diciembre 21 alas 7:00 pm de la tarde.

Bienvenidos!!!

#2

1ion

m



IGLESIA DE SAN EUGENIO WENDELL, NC
Attention Angels, Shepherds, & Kings

Mass for the Feast of the Immaculate Conception
Tuesday, December 8, at 6:30PM, immediately

AND KIDS!
Please join us on Wednesday, December 2 at 6:30pm for followed by our Parish Advent Penance SerV|Ce
rehearsal for the Childrenos—€hrTimSsStmas T tUT VA i
meet each Wednesday night until Christmas and need fun, Total Youth Ministry (TVI\/I)
enthusiastic and joyful characters to share the message of
the Gospel at the Chil dr epd C HYM is stilhsgléng FEopdeLionviand s

Thursday, December 24 at 4pm.

Mass For Vocations
Saint Eugene offers a Mass for Vocations on the first cards to meet your grocery shopping needs.
Thursdays and Fridays of every month at 9:00AM, Thank you for your very generous and continued support!

followed by a Rosary Devotion . Adoration will
follow on the first Thursday evening of each month

Lowebs Food C‘l!

Have we mentioned that these gift cards are excellent

at our church at 7:00PM. For more information, stocking stuffers?
please call our Vocations Liaison, Steve Allen at 919 365 - -
7247 or email him at: srallen17 @hotmail.com. Attention Ladies!
D . A .
® () - The Annual Ladi es6isfastarducd Ch
the corner! Sign up for a wonderful evening of food, fun
BEAUTIFUL CHRISTMAS CARDS AND ORNAMENTS and fellowship! Di nner i<
will be sold onSaturday and Sunday, December 5th and 6th Zebulon on Wednesday, December 2 at 6:30pm. You may
after all Masses to benefit Birthchoice. choose dinner from the menu and pay at the restaurant.

Please remember to bring a wrapped $10 gift for our

Cards are available in English, Spanish, Polish, Italian, and ) )
auction. Please sign up after weekend masses.

French!

One pack of 10 cards costs $5; ornaments are also $5 each. lt6s CooKklie [Tadiedso Guil d i

Please remember to buy your cards and ornaments on  our boxes of homemade Christmas Cookies after all masses
December 5th and 6th to help support the hundreds of womenthese next few weekends. These delicious cookies are still
babies, and their families who come to Birthchoice for support.only $5. a box and make wonderful gifts for everyone! We

thank you for your generous support of this annual fund

raiser! Cookies will be ready for pick up after all masses
Please save your... on December 12/13.

..cancelled stamps an¢ =
ﬁaﬂwf% Campbel | 6ff 8= What Makes A Great Christmas Gift?
Labels. These items & A .
' may be placed in the What 6s For Dinner
basket in the kitchen to benefit Hmmm, good questions, bott_
the Saint Judeds Chil dwelnedapblPsbrethingrew (A
Thank you: from cCome to the Tabié “Come 10

the Tabl(
our new parish cookbook? szl
The Good Shepherd Prayer Group. } Cook books are still available in the M\M&

...welcomes one and all to join us as we gather in office for $12. Many thanks to all >

rayer and worship of our Lord Jesus Christ. : ;
Vr\)le )r/neet the first tf?ree Tuesdays of the month who Contrlbut_ed recipes and those who
at 7pm in Trailer #2. supported this project. Better get one soon, we have
On the last Tuesday of the month, we attend the . : : -
bilingual Mass at 7pm in the church in place of our "Spirit of Fire" Charismatic Prayer Group
regular meeting. Our prayer group meets on Sunday's @ 3:00, pm| at
St. Luke's Church 12333 Bayleaf Church Rd. Our next
If You Are Interested... meeting date is December 13, 2009 in the Churgh.
...in training to become part of a Prison Pen Pal For more info contact Al Przytulski @ 8B577 or
Ministry, please contact Nelda Foggie alski@bellsouth.netPlease come and join us.
at 919 3657924. Thank you!



mailto:alski@bellsouth.net

PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 29 DE NOVIEMBRE DE 2009

Tiempo De Espera A Time To Wait
Primer Domingo de Adviento _First Sunday of Advent
( Jer e m2-86sl T@salonitehses 3:A2:2; (Jeremiah 33:1416; 1 Thessalonians 3:924:2;
Lucas 21: 2528, 3436) Luke 21: 2528, 3436)
Muchas veces las visitas llegan sin avisar. Y cuando asi There are times when visitors arrive without giving us prior

ocurre, dejamos todo de lado por atenderlas. Pero, cuando Notice and when this occurs we drop everything to tend to
avisan de que van a llegar, nos esforzamos por preparar, hacklem. Butwhen they give us prior notice we go out of our
compras, organizar, limpiar la casa, pensar en que vamos a \Vay to prepare for their visit. We go shopplng, plan, clean the
cocinar. Son gestos de cuidado y carifio por esa visita que ng¥use, and think about the food we are going to prepare and
va a llegar. Son gestos de hospitalidad. Hoy comenzamos ef€rVe our guests. These are actions that demonstrate caring
tiempo de Adviento, es decir, de espera de la venida del Sefi@d kindness for the visitors we are expecting. They are
Ciertamente, preparamos la casa, colocamos los adornos de €XPressions of our hospitality. Today we begin the season of
Navidad, el Nacimiento, el arbol y hacemos todos los Advent, in other words, of waiting for the coming of the Lord.
preparativos tradicionales. Pero sabemos que esonoes ~ Surely we get the house ready, hang up our Christmas
suficiente para esperar al Sefior, porque las lecturas nos decoratlon_s_, bring out the_Nat|V|ty set and tre_e,_and carry out
anuncian signos extraordinarios y una venida al final de los &l the traditional preparations. Yet we know it is not enough
tiempos. ¢COmo se prepara uno para eso? Seguramente not® Wait fC_Jr the Lord, because the_ readings say the_se are

con preparativos materiales. Pero la lectura de Pablo a los  €xtraordinary signs and the coming of the end of times. How

Tesalonicenses nos da pistas de lo que se puede hacer: ser does one prepare for this? Surely not with maFeriaI actions.
compasivos unos por otros, hacer crecer el amor entre The reading of Paul to the Thessalonians provides a clue as to

nosotros, ser santos y hacer el bien para el dia de su venida. What can be done: be compassionate with one another, make

Asi nos encontrara dispuestos a recibirlo como Rey y Sefior. 10ve grow between us, become holy and do good until the day

Cuando practicamos las obras de Su Reino. of His coming. Then you will be willing to receive Him as
) King and Lord, by practicing the deeds of His Kingdom.
Para La Reflexion

¢ Qué puedo hacer ya a mi alrededor para preparar la venida FO" Reflection

del Sefior? ¢Me conformo, implemente, con los preparativos What can | do in my surroundings to prepare for the coming of

externos? ¢CoOmo mejora mis relaciones con los demas?  the Lord? Am | satisfied with all the external preparations?
Nuestra Parroquia How do | improve my relationships with others?

Couples For Christ

Please join us for an Information Session on this Christian Life Program on Sunday, December 6, 11:45 am at Trailer 1,
light lunch will be provided. Please call Danny and Aurora Riley at (919) 266-2561 for more information.

Qg It is Godds plan that the family be the basic unit
condition of society. However, there are many forces in the world today that seek to destroy the very
foundation of the family. Couples for Christ (CFC) wants to rise in defense of the family.

We would like to invite everyone to a Christian Life Program (CLP) which will be held every Sunday
starting January 17, 2010 at 1 PM.

(OUPLES FOR CHRIST This is a free seminar open to all couples, single men and women, widows, widowers, divorced men &
women, and single mothers and fathers.

SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH ADVENT 2009

l. Healing Mass (Bilingual): Tuesday, December 1 at 7:00pm

I1. Mass for the Immaculate Conception (Bilingual) AND Parish Advent Reconciliation Penitential Rite
(with individual confessions): Tuesday, December 8 ~ Mass at 6:30pm, Penance Service at 7:30pm

II. Advent Recollection: Theme:The Priesthood, in the context of the Year of The Priest
Monday, November 30 at 7pm ~ Reverend Joseph Lapauw, CICM
Monday, December 7 at 7pm ~ Very Reverend Dan Oschwald
Monday, December 14 at 7pm ~ Reverend Bill Quigley, CICM

V. International Christmas Caroling Sing along:
With the Parish Choirs ~ Monday, December 21 at 7:00pm.

Please join us!!!




DIOCESE OF RALEIGH Office of the Bishop
715 Nazareth Street A Rdal8ei ddh (9INIR) t AB Flaax97s5 (i N la

Adviento 2009 Advent 2009

Estimados Hermanos y Hermanas en Cristo, Dear Brothers and Sisters in Christ,

En el Evangelio para este Primer Domingo de Adviento,
Nuestro Sefior Jesus nos dice que estemos alerta y no
dejemos que las preocupaciones de esta vida nos
entorpezcan nuestra mente. La advertencia del Sefor es
extremadamente relevante. Irbnicamente y aunque el
Adviento es tiempo para llenarnos de esperanzay
expectativas alegres, puede llegar a ser un tiempo de gran
ansiedad ya que tenemos innumerables deberes que cum
y muchas obligaciones mas que se afiaden a nuestro

In the Gospel for this First Sunday of Advent, Our Lord
Jesus tells us to beware that our hearts do not become
drowsy from the anxieties of daily life. The Lord's warning
is extremely relevant. Ironically, even though this Advent
Season is a time to be filled with joyful expectation and
hope, it can easily be a time of great anxiety. We have
ountless tasks to accomplish. Many additional obligations
Ve added to our calendar. The pace of living increases
significantly. In addition, we struggle with the hardships

Z%lend,ano' I,[EI rltmol div'd da aumtentla S|g_r]1c_|f|0ﬁ1t|\éamente._ dassociated with these turbulent economic times. No wonder
emas, estamos Iuchando contra 1as diicuitades asoClatg, | org Jesus asks us to be vigilant so that our priorities

en este tiempo con la crisis econdémica. Por eso no nos de%(?e in order and our focus is on what truly matters
extrafiar que el Sefior Jesus nos pide que velemos para que '
nuestras prioridades estén en orden y nos enfoquemos en

que realmente importa ﬁis sacred season of Advent brings forth a special

invitation to have hearts ready and prepared to celebrate the
Este sagrado tiempo de Adviento trae una invitacion birth of the Christ Child. There is no greater obligation for
especial para tener los corazones listos y preparados paraany of us! If we seek to accept and to respond to that
celebrar el nacimiento del Nino Jesus. ;No hay nada mas invitation, we must take specific and concrete steps. Decide
importante para nosotros! Si de veras queremos aceptar y to "slow down" and be a bit more prayerful. Offer a daily
responder a esa invitacién, debemos tomar pasos concretdosary and meditate upon the mysteries of our faith.

y especificos. Decidir "ir mas despacio" y orar un poco mag-€lebrate the Sacrament of Penance so that you may know
Ofrecer un rosario diariamente y meditar sobre los misterio#e infinite mercy and love of God. In gratitude for His

de nuestra fe. Celebrar el Sacramento de Penitencia para forgiveness, take the initiative to be reconciled with any
que puedan conocer el amor y la misericordia infinita de ~ family member or friend with whom you have been at odds.
Dios yen gratitud por su perddn, tomar la iniciativa de Grateful for all the blessings that are yours, be mindful of
reconciliarse con algin miembro de la familia o un amigo those in most need and find ways to share your resources
con quien han estado distanciados. Al momento de dar ~ and time with them.

gracias por todas las bendiciones que han recibido, tengan

en mente a aquellos que tienen necesidades y busquen If we incorporate these responses into our lives at this

formas para compartir sus recursos y su tiempo con ellos. sacred time, our priorities will be in order and our focus
o ] will be on what truly matters. With God's grace, we will not
Si incorporamos estas respuestas en nuestras vidas duran[fe drowsy with the anxieties of life. Instead, we will be

este tiempo sagrado, nuestras prioridades estaran en ordeq g with joyful hope, wek prepared and ready to

nuestro enfoque sera en lo que verdaderamente importa y cejeprate anew the birth of Jesus Christ, Emmanuel, God
con la gracia de Dios, nuestra mente no se entorpecera cofith ys!

las preocupaciones de la vida. ;Al contrario, nos llenaremos

de una alegre esperanza, bien preparados y dispuestos pagiease he assured that you and your families will have a
celebrar el nacimiento de Jesucristo, Emanuel, Dios con special remembrance in my prayers, especially throughout

nosotros! this Advent Season, Through the intercession of Mary Our
Por favor estén seguros que ustedes y sus familias tendrarMother, may Her Son abundantly bless you with the gift of
una especial intencion en mis oraciones, de manera His peace.

particular durante el tiempo del Adviento. Que por _ ) _
intercesion de Maria, Nuestra Madre, Su Hijo los bendiga Sincerely in Christ,
abundantemente con el regalo de Su paz.

Sinceramente en Cristo,
Most Reverend Michael F. Burbidge Bishop of Raleigh

Reverendisimo Michael F. Burbidge Obispo de Raleigh



